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41. özam Debreczen, október 10.

ELOFIZETESi DÍJ; Kiadó és laptuiajdonos: SZERKESZTŐSED es KIADÓHIVATAL:
Egész evre 5 korona.

Egyes szara ara iO filler. ltj. Scheppel Gyula Hunyadi-utca 19-ik szám.
Megjelen: minden szombaton.

Háború less...
Háború less a keleten 
Szerb és török ellen.
Sok csernyi magyar fiú 
Talpig fegyverset ben.
Ha majd a háború kiüt 
Máskép as nem lehet.
Sok csernyi magyar vesstén 
A gas osstrák nevet.
Olyan lettünk, mint a barom. 
Mi oktalan ésszel.
A kötélnek rántására 
Xem törődik vésssel.
Tűsnek, visnek nekimegyünk 
('sássár parancsára,
Mit törődünk ássál mi. hogy 
Életünk as ára.

Sose hittem, hogy ennyire 
Elfajult a vérünk.
Hogy a ásássár egy ssavára 
As örvénybe lépünk, 
jVines minekünk semmi bajunk 
Törökkel és szerbbel,
I)e igenis számolónk van 
Szomszéd gazemberrel, 
fíécs a fészke, honnan nekünk 
Régi átkunk ontják.
A vérszopónk, a mi rablónk 
Egyedül az osztrák.
Ezt üsd magyar, ha teheted, 
Ezt kergesd ki innen,
N akkor újra nagygyá fessen 
A jóságos Isten.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sirkő gyár.

Gerstenbrein Eamás és Zársa
-----------szobrász és kőfaragó mester. =====

Központi iroda :
^Nagyszeben.

Fióktelepek:
Nagyvárad. Déva, Bánpatak.

Gyártelep :
KOLOZSVÁR, Dézsma-u. 25.

Telefon: 662. szám. 
Sirkőraktár :

Ferencz József-ut 25-ik szám.

BÚTOROK! Elegáns, csinos garnitúrák. Modern 
darabok, hálószoba, ebédlő, szalon 
berendezések szolid. ízléses kivitel­
ben a legelőnyösebb árban szerezhetők be

Weisz Gyula.
bútorraktárában 

Debreczen, Széchenyi-u. 19, sz,
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IT Figyelem! ?g 
Jlki a „Karikására előfizet, vagy hátralékát 
beküldi, azt nem viszik el Boszniába ! Rz itt-

hon marad az asszonyokkal.

Debreczeni suhogó.

hw

7/1 
Wl

ruhatisztító üzletemet

Hauer Berci Royal szállodája megnyílt!
Debreczen város egv előkelő, pazar berendezésű szállodával lett 
gazdagabb. - Ötven szoba, villanyv.lágttassa kozponu gőzfűtéssel. 
1 Fürdő a szállodában. Jutányos arak Előzékeny kiszolgálás. 
_ “ szálloda fényes jövőjéről kezeskedik Hauer Bertalan nagy
. szaktekintélye. °

Szeged megelőzte Debreczent az 
egyetem küldöttség járásban. Most már 
a debreczeni egyetem ügye veszendőben 
van. Sokan szemrehányást tettek ezért 
Kovács József polgármesternek, ki azon­
ban igv válaszolt:

Nem lehet Szegeddel konkur- 
rálni, nekünk nincs árvizünk.
Ennek a burkolt szellemességnek pedig 
az a magyarázata, hogy a szegedieket 
a király a nagy árvíz óta. mikor ő te­
remtette ujja a várost, nagyon szereti s 
most az egvetemi kérdésben is az ő 
protektoruk.

Dr. Sziics Miklós törvényszéki __
elnök a mérnök kongresszusi banketten 
olvan szójátékot mondott, mely korszakot jelent a magyar 
szójátékcsinálás történetében. Mondta pedig Szűcs Miklós 
a következőket:

— A mérnökök ne csak mérjenek, hanem mer­
jenek cselekedni.

Bosznia annektálásával kapcsolatban He rezeg János 
tanító bácsi a Törő-féle vendéglőben 4 üveg uj bort 
annektált.

Juga Gyula Üzletvezetőségi irodafőnöknek a király 
megengedte, hogy a „fővadász"1 címet és előnevet díjtala­
nul viselhesse.

A mostani adókivetésnél Áron Miksára. Kölcsey 
Ákosra 100—100 korona útadót róttak ki. A kirovás in­
dokolása kimondja, hogy azért kellett ilyen nagy összeget 
megállapítani, mert a nevezett urak fokozott mértékben 
veszik igénybe a járdát.

Kőszeg városa a piaci áraknak hatóságilag leendő 
megállapítását javasolja a városi tanácsnak, javaslat véle­
ményadás végett kiadatott Szentesi Jánosnak.

Egymást érik a vasúti katasztrófák. Abból látszik, 
hogy Végh Gvulának nem vagyunk rossz emberei, mert 
a szerencsétlenségekért nem őt okoljuk.

Ismét választás izgat, a — pap választás. Ha itt is 
olyan csúnya korteskedés lesz. mint a püspökválasztásnál, 
hát akkor már úgy járunk, mint Csokonai. Elfelejtünk 
papot, csapot...

A rendőrség és csendőrség sikeres razziát tartott Töb­
bek között rá bukkantak az artézi kutak - bőséges for­
rására.

Mint rendőrségi tudósítónk jelenti, az ide érkezett 
betörők a szerda esti vonattal tovább utaztak, tekintettel 
a Debreczenben uralkodó nehéz megélhetési viszonyokra

Vetésy Béla geniális rendőrfogalmazónk az éjjel si­
került fogást csinált. Hajnali négy órakor elfogott egy 
nőstény bolhát.

R harapós nyúl.
Nagyváradon a tréfáiról mindenki isméi i \\ cisz 

Jenőt, vagy ahogyan népszerűén nevezik : a Nyeiuit. . 
a huncut történetei szájról-szájra járnak. N\ enő a 
egy barátjával találkozott, aki vadászatról jött haza 
pompás eleven nyulat hozott. Ny enő végigsimog 
fülest, s rokonszenves érdeklődéssel kérdezte:

Milyen állat ez ?
Ez? Hát nem látod? Nyúl.

— Hm. Nyúl. Persze. Aztán harap ez
— Ugyan ugvan. dehogy is harap.
— Nem harap ? Hát akkor hogyan rág

berger 
akinek 
minap 

- s egy 
atta a

Kolozsvári Nemzeti színház.
Hettyey Aranka a ,,Számum“ dacára erősen kitarti>1 • a Híd­

végi zuáv hadnagy ostromát. No igen. a színpadon.
Mezei Miska a Bajazz< >kb&n tény esen kivágta a magas ..< ”-t. 

A felesége egyre ugv ál lit gat ja. hogy odahaza is erősen tud a Miska 
— énekelni.

Sebestyén a .,Robespierre“-ben megmutatta, bogy ■ > neki 
van még energiája. ^ annak azonban hölgy tisztelői közt olyanok, 
akik azt állítják, hogy ez az energiája 8 centiméternél végződik.

Kardos ur. a „vörös“, a héten kiruccant a hámból. Az isteni 
Lili. mint Kató erősíti ezért kiporozta a vörösnek a nadrágját, de 
csak azért, mert a nadrágban nem talált semmit.

Aczél Ilona nagy bogárszemeivel világit Sebestyénnek, ha 
nem talál — haza

Dezséri Emmuska, a bájos kis naiv a, most franciául tanul 
Bámulatosan halad a kicsike a pikáns nyelvvel.

Mentség.
Kendnek nagvon vörüsödik az orra. komám

uram.

iszom.
Pedig higvu el. komám uram. csak fehér bort

é

közönséget, hogy 'gőzre berendezett mü-,Értesítem a n. é. 
kelmefestő és vegyészeti

Széchenyi-u. 6. szám 
alól megnagyobbitás 

végett áthelyeztem Széchenyi-utca 36. szám alá (Városi bejelentő 
hivatal udvarán). — A n. é. közönség b. pártfogását kérve, marad­
tam szolgá- pApli v UoTf-l 1*1 n kelmefestő és vegytisztító 
latra kész: 1 CL UJ Del Ul 1(111 Debreczen, Széchenyi-u. 30.

- Pontos kiszolgálás és bámulatos olcso árak! ■■ -

Rz utcán.
ij/v \ ij , Hogy vagy meg-
I'.-/ A _ V elégedve a debreczeni

jtSíUfTe^!’"IXjíscV^ villanyvilágítással ?
^ Hát megjárja. Ki­

ra - .. :V‘ v in.' esit gyenge...
J'/fy' jB 1 A ’\ Éh. dehogy gyenge.

#A/JVj VI Nem az a baj.* '

— Az a baj. hogy nincs 
kellő sötétség hozzá.

egji a Bskísi Róza „Qyorsaosó“ siíasiappaaa

,/ *![•■?■ 'i'f
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41. özám.

lismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek 
NÉMETHY JÓZSEF 2Ä
Számos elismerő 
nyilatkozat szak 
tekintúlvektől

műter­
mében készülnek.

Debreczen, Piac-u. 42. 
(Hungária kávéházzal 
o szemben.) o

A ..Karikás"-! terjeszteni minién jókedvű embernek kötelessége;

ségedet !

gettél.

Elszólta magát.
Hát illik az Lőrinc ? - megcsalni engem, a íele-

j
Esküszöm, hogy nem, édes.
Az éjszaka álmodban még is valami Gizát emle-

Gsinos Pista levele Szitás Dalosához.
Kedves Julim !

Most oszt ezennel vígé pKfl&h.
lészen az mi szerelmünknek.
Tudod-i mán Juli. hogy moz-
o-ósit.va vagyunk. Úgy bizony. VA ~.U.
Az bagnétokat olyan élesre A
köszörülök békás, hogy 4 nap / j * V n
óta mindig avval borotvál- / * , vj , \ vl
kozok, oszt" nemsokára itt j 7 Tv i|
lesz az ideje, hogy megyünk i_____J
liosn vakot, megoszt minden- } ■ ,.7 \ "ZÖ$r
féle nipsíget öldökölni Az l / —
hadnagy ur is most mindig .7...  • ... --y,
arrul iskolázik, hogy mikép- ; : ■me6'
pen kell viselkedni egv bátor * <■ jz i iV>i
katonának az háborúba. Oszt —— , / 1 / \\
mán minden baka kapott az . i ^
magazinbul 1 Ilimet lábra valót, ’ ) ^gjß; f’ *~'
az tiszt urak meg kettőt. Az J ^
parádés mendurt meg mán ja- [T\^P'
vába tisztogatják. Nagyon el 
vagyok szomorodva, hogy7 itt
kell * igéd hagyni, idősem. Be ne fíjj seaimit, visszasegit éngema jó 
Isten. Most osztán szervusz nekünk Juli. ma estére még megláto­
gatlak utójára, oszt ne felejkezz el a bú felejtörül. Addig is ölel a 
te hüsiges kedvesed

Csinos Pista.

Gragikomédia.
Ha egy férfi megcsalt egy lányt, 
Azt mormják rá: komédia,
S ha a leány megöli magát.
Ez már aztán : tragédia;
De ha a férfi a lánynak 
A holtomiglant kimondja, 
Tudjátok hogy mi lesz ebből r 
Mi más? — tragikomédia.

Szatmármegyei borsszemek.
A piacot mégis vissza helyeztek — a piacra. Megretirált 1 an- 

kóczv Gvula — a kofáktól. A koták egyébként most elhatároztak, 
hogy azt fogják kérni, hogy építtessen a város mindeniknek egy - 
egv emeletes palotát a piac közepére. . , ,_

Ha kövér és izzadt szaru bizalmukkal a \ arosi 1 anae^hoz for­
dulnak, — bizonyára meg is kapják, mert a tanácsbeliek igen nagy 
— fiuk.

Orfeum, lóverseny, trappverseny, műkedvelői előadás, tánc­
mulatság, több rendbeli mozi. számos es számatlan kavehaz. es a 
megfelelő első s másodrangu melléklteivk. S mindez egy nap alatt 
Szatmáron. És a Fi seller Józsi bankjának felállítását mégis ellan- 
kasztották a vén bankágyuk. (Teutelbaum, frteder es klem V.)

Szenzáció is volt a városban. Egy orfeumos leány megszö­
kött a társulatától. Az öreg Pickier megesküdött, hogy a szökésben 
segédkező maecnás nem ő volt. Pirkler Ernő pedig megeskudot , 
hogy ő nem B volt orfeumban, azt sem tudja mi az az orfeum 1^ 
aztán nem tudják a városbai, hogy melyik volt a csa t o 
közül . . ..

Kelemen Samu udvari bálon volt Ferenc* >*setneL Ez alka­
lomból kifolyólag 2 hónapon át naponként 1 2-tg a i annonia bal, 
2—i-ig a Pannónia bal oldali fő- é- mel ekasztalainal szabad elő­
adást tart a magyar királyi udvarnál élő spanyol etikettnek a tele 
kezeli viszonyokra gyakorolt rendezetlen hálásáról.

— Gizát? becsületemre mondom, hogy azzal már 
régen szakítottam.

Debreczeni színészet.
Ternyei a „Piros bugyelláris^-ban önmagát 

szárnyalta túl. Eltekintve attól, hogy szerepét nem 
magolta be, véghetetlen zavarban volt. Úgy lát­
szik, már unja a — piros bugyellárist.

Győré Lajos elfogadható szinészember. A 
nők legalább igy mondják.

Gerö Ida" beteg. Erős torokbaja van, amit 
a — gyakori énekléstől kapott.

Rózsa Lili tehát nem a mienk. Ezt a csi­
nos művésznőt különben sokan szeretnék magu­
kénak tudni.

Gazdy Aranka a legszebb alak a színház­
nál. Mikor ő fellép, másnap — rengeteg savanyu 
tüdő elfogy a „Fehér ló“-ban.

Mit mondjunk Barabás Elláról? Mikor ő beszél, — még az 
adósságát is felejti az ember.

Végre beszéljünk Kemény Lajosról. Jó színész, kitűnő cim­
bora. csak — hamar ellágyul. Civil életben éppen ellentétje — 
Szilágyinak.

Sz. Benedek Sándor vivómester tanítja a színészeket vívni. 
Legközelebb a nőket fogja kioktatni a kardforgatásra, de itt már — 
megvágás mellőzésével.

J\z állatvédő.
Semmi köze az urnák aho, hogy ütöm a lova­

mat, Az enyém, hát ütöm.
No. no barátom, ne hencegjen, mert feljelentem 

a lováért és megissza a — levét.

H jövő század regényéből.
— Moga ottan 

hától infanteriszt 
Bercsényi, mit si- 
nálno. ho edj nodj 
ágyógulyó mel­
lette lesapna a 
fűidre ?

Oláson je­
lentitek, egy csep­
pet se nem ijed­
nék meg.

— És mogo még 
is mit sinálno ?

— Kitérnék edj 
thiszto fehérneműt.

Ho moga Thüköli háborús időben egy ellenséges 
hoszárral viodalra kelnék, hodj tamodná meg a hoszárt? 

Edj csel fogással.
-- Nü és milyen lenne oz a csel fogás r 

- Fugnék thőle lekérdezni, hodj: Nem eladó ez a ló ?

„GAZOLIN“ világi ró gépeit ÄS&.
gek és magánházak világítására, mosi'intézeteknél, vasalógépek me­
legítésénél nélkülözhetetlen. Több mosóintézetben már használatban. 
Gáz-, vízvezeték és szivattyú felszerelési vállalat.

\ ■x \
X Y \ X



/ / / / /

• V ■

11

41 özain
4 r\ *« r< 1 K A S______________________________ ______________________

Donogán és Somossy SaarMÍ Szigiigeti-szinhdz.
ezen, kistemplombazár. Óriási választék valódi perzsa szőnyegek- ^ Mókus ban Sik Rezső pompás szelepet
ben, flanel takarók, függönyök, ágy- és asztalterítőkben. Olcsó árak. játszik Ez már maga is Sik R. — Diósi Nusi gyö-
-------------------------------------- --------------------------------------------------------  nyörü." Ő a mókus. Hej, ha igazán ilyenek vol-

Ritvnb rirl/ím nának a mókusok! Kinek kellene a nyúl. Minden
ßliyaK JlQuIll jóravaló vadász mókusokat lövöldözne.

szerelmi vallomása Komádi Mihálv leányának, Mártimnak A Tatárjárás még mindig \onx. Hiába, az
a darab kell, amelyikben uniformis van. s az az 

Zseniális angyalom. Mártha ! uniformis, amelyikben darab van. ahogyan ezt
A mithoszok kebelba- - Dési Alfréd igen helyesen megállapította.

látja szól hozzád nö, kit, figBIfe A Biboros-t juhász Gyula mestet a biiko _ _
•j- 1 , , • , bSkIS szabályai szerint ugv földhoz teremtette a W ’Smidőn sugár tekinteted a zes szaojt) ai lir <*> “-----“■n ° Nagyváradban, hogy a derek eminenciás ur azon 'x-j

Csapó- es Var-utca sár kan ,1 r -iá,Mv , nal lefordult a musorioi.
találandott szivem tüzenek
fáklyafénye mellett, örök ta- .3
vaszba borult az őszi táj, aki , "Vg/ö? Bízhot.
lelkem denoncuális bervatag x-3 ví J . = ... .. ,avarján, a kietlen érzemé- '\J Es bizhatok az On becsületei.en uram .
nyék szűzies árnyalatába Ég^ : j« ^ \ Hogyne kérem, én zálogházi becsüs vagyok.
burkolandvák. Óh Mártha. 
te női tökély, te báj ne en-
gedd, hogy imádódat, — ki, viMffTl r Ä Kolozsvári csipeszek.
nem létezik oly öltés, oly \ j _jj 5 A jx cC 1
faszegbeverés a talp. avagy v } ').> ß j Szvacsina Géza polgármester táviratilag üdvözölte Ferdi-
sarokba, hogy reád ne gon- fj f 5 A nánd bolgár cárt. Miért? Csupa rokonszenvböl, mert Kolozsvár az
doljon, — ne engedd óh, /TT ország egyetlen városa, mely már sokszor — hosszú orrot kapott,
hogy lesújtson a csalfa kö- ÉS»**0* «4^3^ Ozorai Adolf állítólag megijedt Alfonz spanyol királytól; oly
rülmény. Jöjj szivem flekje "W5510 csúnyának találta.
s oltsd el vagyaim tüzet, Gróf Bánffy Miklós főispántól azt kérdezte a király az tid-
aki, mint Pesten a Párizsi nagy aruházat, keblein belvilágát in hart j . vr;L • >c • i «r . t>pi,Py,r, . .... .. . , , , - vari bálon - \ an-e sok dolira íoispan ur r Miki grut így teleit, -ixen-lokalizánder — emesztendi. Oh Martha, jöjj, özvegyi lakom var. mi- 1 ‘ * . 1 , , , • ó * •
_ , , , . , a, , íretek felség Most három ui darabon dolgozom es készülök Ámen­ként vakondokot a földalatti lak. Oh, szervusz! ^ h J .

, x , , . 4 j * „ * kába „ lady -két magyarosi tan í.A te Bityakod, a te Adamod. ” °*
A Biasini"-nek szenzációja volt. Még egy-ket iiasoni

dráma és ez a szálloda fel tog lendülni.
Pénz beszél, kutya ugat. A lóversenyen sok szegény kolozsvári pasast lóvá tettek -

a lovak.
\ endég: Ebédelni akarok. Mi egy ebédnek az áia. Omnibusz döcög immár Kolozsvár utcáin. A Kóé bárkái
Pl ne ér : Három korona. ^ nagy hozsánnával fogadtattak a szamosparti kis Athénben. Először

Es egy vacsorának az aia . a polgármester próbálta ki, de az omnibusz elakadt vele. Ez rossz
Egy korona hatvan ílllér. # omen. Mi lesz Kecskeméthy Istvánnal vagy Doniján Péterrel, ha

— Helyes. Akkor hozzon ebédre egy — vacsorát. reá ül ?
-*• j Irsay József, az arany száj ti pap és képviselő október 6-án
_ . . részvéttáviratot intézett Kossuth Ferenchez, a feladott függetlenségi
Jl fajdalom. elvek kivégzése szomorú alkalmából.

Én a dalt csak hallgatom, nem dalolhatok, a. hosszunapon Havas Lázár azzal tüntetett a modern gon -
Ajkamon elvész a dal, hangtalan \ ag> ok. dolkozásával, hogy inkognito sertéskarajt evett Pfersynél.
Csak látom: a köny, mi kincs, nem könnyezhetem: Kóhn ur közelebbről megtiltja az összes kolozsvári lapoknak
Szemeimnek könnye nincs, sírok künytelen. hogy hirdetéseket közöljenek, mert ö az oszlopos hirdetési ragály.
Irigylem a halottat, sorsa szép neki, Horovitzék építik a villamost. A város ‘iOo.OOO koronát ad
Szivem nem tudja a kín megrepeszteni. — n- hozzá Csak arra vagyunk kiváncsiak, hogy Horoxvitzék meddig

bírják csengő árammal ezt a holt vállalkozást.
— Hallom, hogy most már jóba vagy az anyósoddal. . . >

I Kérlek a 1 ásón. mióta iíj Waller Ferenciül í Unió- és
■X-<L v\', Lvv Páris-u. sarkán) hordatom a süteményeket' • szavát sem lehet liftl-

^ W lani. Teljesen meg van elégedve az éiette

M

Vihar habok árját vájja,
Hol van a csónak gazdája ?

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépén és jutányosán eszközli

KONCZ JÓZSEF gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intezete 

Debreczeu, Vár-u. 3. sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állanüó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

Figyelem a czégtabla I

Csgszebb Divatos
Pirosra van festve '

kft és kész fehérnemüeket, szafa- 
csipkék legolcsóbban csakis Leit 

maim Izidornál Csapó-utcza 11.

.
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ü Csapó-utca sarkán.
Szervusz öregem. Mond már, miért van neked 

olyan nagy szerencséd a menyecskék körül ?
Nagy oka-foka van annak, barátom.
De mégis?
Mert kalapjaimat Borza Istvánnál (Debreczen, 

Csapó-u. 2.) csináltatom.

Hirsch Izakhel és Weselényi Náthán.
— The. én felrovok neked vo- 

lamit.
Voljon mit?
The sukat musdatod az tied

filucskáidat. ^
Nü és oz von cgv baj? m / «tx-.-
Hodnc. Fugják gundolni. "W

«1 tr* fi liiirl___ Ír 1V / \r/»c vt# »I -hodj a te filuid - kikörösztöl- Éj»,. Otl
köd*. mim MM

H ÉS i/m-Wl
A tied feleség mostanában ;|||p

az a pár garajcár is lök egyet az emberen, akit keres niha nap. — 
Na annyok, mondok, szipen ki vagyunk keminyitve — mondok. — 
Mi tekintéjbe ? — asszongya. — Háború lesz -- mondok, oszt Már- 
tonyt is viszik. — Jaj, lelkem ur Isten ! — asszongya, ne teréfáj- 
jik kelméd. - De biz’ Isten — mondok, a kesely lábú olvasta vöt 
a ujságbul, oszt nincs is máskippen. — Jaj lelkem fijam, ides mag­
zatom — asszongya, megölnek, lemészárolnak — asszongya, oszt 
úgy elkezdett sírni, mint egy csecsszopó malac. — Üjjik kelmed 
lui'tl aSSZOngya V<axr4c várt-atva n«7.t mfiP s;e áiiik Ti fel SÍ 21112.kevés vártatva.

olyan jókedvű.
— Óztot elhiszek.
— Fogom tudni miért ?

Nü mert nadjon szeret en-
gemet.

Ne nadzolj, kérlek.
- Thodod, hodj én hos-zu napkur is megettem edj 

pojkát ?
— En meg cgv nyóc kilós libát.
— Sodálatos ! A feleséged még is olyan szomorú. 

Mert a fuga fáj.
- Nü és khire.

— Ne ográlj kérlek, mert pafan váglak.

Gyógyszer.
Anya: Rettenetes ez a főfájás! lenő fiam. te nem 

sokára orvos lész, mit szoktál tenni, ha a tejed táj .- 
Jenő: Megeszem két muszka halat.

Idős Bugyi Sándor
na meg oszt Sári is rímítő módon kéccsigbe vannak esve. mer áz­
tat újságolták vót Debrecenbe, hogy háború lesz, oszt Marcit is el­

küldik törököt ölni.
Na hát, hogy szent 

igaz is, hogy a szegin 
ember sosse tuggya mire 
ibred. Ehen van ni, hogy 
ma reggel felnízek a lu- 
val a pijacra, megszólít 
a keselylábu Vilmányi, 
oszt asszongya, hogy ne 
ijeggyek meg. — Tán tü 
led? — mondok. Nem 
ü tüle asszongya, de aki 
a újságba van. Háború 
lesz — asszongya. — A 
vóna a lácsó dolog — 
mondok, még jó magam 
is kinyutóztatnék vagy 
nigy bécsi nimetet. —
Nem a nimetet üttyük 
most - asszongya, ha 
nem a törököt mer l
Felsige asszonta, hogy, -,iii,h-i
nem fii ü a töröktül. Annye a feki eg\ e ki mon o , ' ‘ " ’
Marcit is nem viszik mondok, ha ámbátor u csodo.os huszar mon­
dok X nem számit - asszongya. mer ütet is visz,k._ha mingy art 
ágvu iránvitőnak is. mer a irányitásho ü is űrt. Kuni tu^ olmentow 
a kedvem," oszt ahogy ott spekulálok a lu vigmul, hat eben gyun 
Sári. Szőlő szedni ment a hegyes hasit Baloí nemzetes uramho, mer

oszt meg se ájjik Ü felsigijig 
Mongya meg kelmed Ü felsiginek, hogy nem leszünk elfelejtője ha 
itthon" haggya Marcit, lkább igirjik egy pár forintot néki kelméd, 
aut bátorsággal elő adhattya néki kelmed, hogy ha leöjjük a disztó- 
kat, három rúd kolbászt is küdök néki. — Nassor a hallod-i ojan 
nagy útra vinni ezt a szegin jószágot. Bizonyosan nem irném be 
véle Sárándot — mondok, mer most is aztat miveli az ódala a keh­
iül, mint a hermónika. — Hát akkor üjjik vasútra kelmed asz- 
.sz'ingya, oszt meg ne ájjik Pestig kelmed. Hát jó van — mondok, 
neki vágok. — Hán pengőd van otthon > mondok. — \ran vagy' ti­
zenhét asszongya. Hát akkor úgy „lesz a mondok, hogy tizenketőbül 
gvövök-megyek, öt pengéit meg í" fesiginek adok mondok. 
Elég lesz ü néki két forint is — asszongya, hisz’ a porcijó is az 
ü kezébe megy a fuhar után — asszongya. Hát ebbe mán ne szójj 
bele — mondok, mer vagy adok, vasse. Így' oszt L fesiginél is meg 
lesz a becsületem. — Hát kelmedre bízom — asszongya, oszt elment 
a dóga után Ma este oszt gó'zösre ülök. Ekis jóféle kisüstönfó'ttet 
is viszek magammal, mongyuk egv liternyit, mer akit hallok e' ül - 
arról, ü Fesige se elrontúja a jó italnak, oszt akit ez a tunikás 
■Szabó beszil, hát amikor nagy beteg vót jelenleg tavaj, hát még a 
ecetes üveget is eldugták előle. Peig olyan idős cselédnél jót tesz 
a ital Hát ha éhgyomorra csípem Ü fesigit, itt-ott marad a egy li- 
terbii. Csak még cigányt ne hozassak egyeld a feki, mer ha U fe­
sige is nótás ember, hát aligha szabadulunk egymástul egy darab 
ideig.

Katonai iskolában.
Közember Bajusz, mi történik akkor, haK á p 1 á r

Wolf százados betoppan az iskolába ? 
Bajusz: Jelentem aláson. egyet — káromkodik.

Bihari pontok.
Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

Bosznia bekebelezése nagy' szomorúsággal töl- 
lötte el Paczaner Józsefet a bosnyákok régi barátját.
Azonban meg vigasztalódott s most- már belátja : a had­
seregnek kell Bosznia.

Katonaváros annektálása érdekében az olaszi 
és újvárosi diplomácia körében megtörténtek a kezdő 
lépések Czimetbaum Pinkász jeruzsálemi alkonzul közbe­
jöttével. XXTeisz Lajos Újváros nagykövete és Váradi 
Ödön olaszi főkonzul jegyzéket küldtek Löwenstein 
Zsiga katonavárosi attassénak s bejelentették, hogy Ga­
bel Jakab egészségére kiürítik a velenczei szandzsákot.
Katonavárost előreláthatóan Fried Ferenchez fogják 
hozzácsatolni.

A városi kör városfejlesztő vacsoráján a következő fogások 
szerepeltek : Szokoly pörkölt mandátum galuskával, sziiz sült á la 
Adorján körítve, Döme csusza deficit töpörtyüvel.

Az udvari bálon Halász Lajossal hosszasan beszélgetett a 
király, akinek azt ajánlotta, hogy Boszniát kebelezze az ugrál kerü­
letbe. A felség élénken érdeklődött, hogy Stark Gyula viseli-e még 
a rendjelet, Hillinger Miska mikor jön vissza Szabadkáról Táradra, 
Klein Lajos szerzödeette-e már az orfeumába Cleo de Marode-ot s 
hogy7 ütött be a helyi premier?

A spanyol király táviratban mentette ki magát a nag\r- 
váradi kollégáinál : a gombkirálynál és a bluzkirálynál, hogy nem 
látogathatta meg őket. mert Krausz Dávid arról értesítette, hogy a 
polgármester nem bocsátana rendelkezésre a város páholyát. A két 
uralkodó udvarában nagy az öröm. mert azt tartják, hogy a spa­
nyol megy. mintha jönne

A belényesi vonatról a minap az a hír terjedt el, hogy' pon­
tos időben érkezett Nagyváradié. A vasút igazgatósága reputációja 
érdekében ezt a hirt erélyesen megcáfolta.



*#1:

il!

i :* i

K. A R I K A 55.
41

Murzuk és Szurok
debreczeni zenészek a Royalban.
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Szervusz komám*

Gundr és Hdjfejü.
— Hogy van megelí- 

gedve a villanyvelágitással 
sógorom ?

— Nem a legjobban, 
sógorom.

— Mer'hogy nem ért 
a villany velágitásho" sógo­
rom. Különlegecs villany- 
velágitás a mijénk sógorom.

— Hogv-hogy, sógo­
rom ?

— Felfelé világit, só­
gorom.

k

mosójában

hogy Hvabéczi Antal n.MestS 6s ve­
gyészeti tisztitó intézete Debreczen. 

I Széehenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz 
ruhát nem klórozzak. -----------------

ZAVATZKY LEO
piac u. 16. sz. Blouz, gyermek-

Legolcsóbb bevasát - 
lási fonás

_ Komám? Dik mán dikhes. még ezs^ aprítja rá a
nvomtatikot. Sosse komázs tesvir. Nem vállálak. .

_ Ereggy mán. hogy menj el. mir vagy olyan buske -
Azir, hogy ’'a" fijatal Weichinger urnák muzsikáltál .- 
His ha én ott lettem vóna, azst mondta vóna a fijatal Kai - 
esi ur hogv ereggv hazsa sopni. Mit gondols tesvir. hogy 
ki vagyok én? — Úgy olvásom én a kótát. mint a Deb­
reczeni újságot. . , ... . „

— Csak hádd el magád. A figarót is fordítva log-
tád a kezsedbe a múltkor a Kováiba.

Hát pedig csak azsir nizs fennforditva.mer síp te-
hircselédek vóták rá rajzsolxa.

_ Csak a fehircselédeket hágyd el tesvir. Olyan 
vao-v te mán, mint egy vin asszony, csak a sád jár.

° __ Pedig most is eltudnám csávarni egy hercsegno
fejét.

— El a pacsalt.
_ Fogd be mán a sád. mer megsiditlek.
_Ereggy mán vacsak, a villany vezetik üssik agyon.
_ Te meg fújj bele a vizsvezsetikbe.

Csintalan históriák.

— Csupa tök a sógorom bajusza.
— Hát igen a", sült tököt kávéztam ma reggel so

sorom. Hát mir' nem egy vágás kolbászt sógorom .- 
Máj' ha felmegy a tengeri ára sógorom, akkoi 

többet megengedek magamnak. ___ __________.

A „Karikásában hirdetni 14 vármegyéTe szoló reklám!

A szép özvegy teája.
o • a - • vb ír oróf Özvegye fővárosunk egyik feltűnő szép- -öe SSkfiÄ», de hozzá tehetjük nős fér-

sege a alti- a . . 1 icrvckf/tck a szép özvegy graciajabafiai is egymástól szárnyalva f^>ckc/ euV iJei- Végre is a nő sor-
Ä i^-egÄtoÄS

maga után. X. honatya le\^ ‘£ N“rta a7 estét, hogy tiszteletét
SK S; nőnél. Az imádóit nő pedig ez ^“-ká.ihoz

trSnut inÄ este hét órakor még
Sdí^vidim^a
kitartó udvarló megjelenését. bzixoty »'nine-íjo- 
termébe, s kiadta a szobalánynak a parancsot .

— Teát készítsen két személyre.
A kötelességtudó szobaleány azonban restelven kimenni tea 

V zárt a fürdővízből merített vizet — két személyre.
Honatyánkéul udvariasan ült a teának, s szerelemittasan ba-

mult n7 előtte ülő grófnére. ,múlt az_elorobár n a tea, _ kél.dé zengzetes hang,an a szép asz

RZOn>'._ Pompás, méltóságos asszonyom — feleié képviselőnk ol- 

\ado/\ .e is_ _ felelte Szivéryné. hiszen valódi — k a r a-

van tea^ ,gcn _ fele]- képviselőnk. - hiszen ha nem csalódok 
benne, egy két teve szőrt is látok.

A nagyképü ur.
Szegény megboldogult Deák Ferenc temetésekor történt. Úgy 

a közeli, mint távoli vidékről seregestől özönlött a "eP a fovarosba. 
Karcagról is többen felutaztak akkor többek kozot , í.v d'olta’ 
zson uram is az ő öreg élete párjavai afelé jo öreg cselédek tolta 
kik még ,világ" ot sohasem láttak életükben Megjegyezni erdeme 
hogv abban az időben még más vasúti kocsik voltak Hianxzott a 
feltétlen kényelem. Először is nem volt a kupénak mlyosoja 
mellékhelyiségei, hol az ember baj eseten meghúzódott v olna - - • 
Szóval értjük egymást azt hiszem. Olyan vet a helyzet. mint a mos 
tani vicinálisokon. Hat ülés egy szakasz volt: ki zárta a'- *. e
az ajtót, és se ki, sebe. Ha a guta környékezte, hat ott ütötte me 
ha más baj jött az emberre, hát elveinek fenntartása mellet >- 
rithatta a közeli állomásig. Ilyen forgalmi helyzetben voltak bar 
kady uramék is a 111-ad osztályban s egy katholikus.pap az el 
levő kupéban, egy Il-od osztályban. . , ... ille

Hogv. hogy nem, szóban forgo papunkra, ki testi súlyát un 
tőleg meghaladta a száztíz kilót, —- vegyes érzelmek jöttek ra -> 
misitott bort ivott e akkor nap, vagy túl zsírozott eleit talahe te- 
a paróchia szakácsnéja, szó, ami szó, szent atyank ken) elme
helyzetbe került. Ki nem mehetett, a vonat meg nyílt pályán roDo 
gott. Régi közmondás: „Segíts magadon, az Isten is úgy segít meg- 
Es szent atvánk segített ntagan. Kiült az ablakba, hogy fajdalma 
csituljanak." s a jó szabad levegő át járja zsibbadt tanyait .Huba a 
szűkéé"- — illem szabályokat ront. Ekkor nézett ki az ablakon . 
kady uram, ki az esti s'zürkületben meglátva az előtte levő kupé a 
lakánál megjelent látomány t, fontoskodó arccal szolt elete párja - 

— Zsuzska te, nizzed mán lelkem, milyen nagy kepu ui
ki abbul az ablakbuí. , . .....

Sarkadvné asszonyom hites társhoz illően hajolt ki ierje i 
mellett, s szeme elé tartva kezét jóváhagyólag szólt

— A biz’ Isten apjok, o s z t c g még P 1 P a 1 s 
a szájában.

R kovács műhely alatt.
_ Úgy hallom, hogy komám fenn vöt Pesten a spa­

nyol királyt megnízni. Látta Vitet ? ^
Hát láttam valami diszruhás fijatal urat. de 

annak nem vöt — spanyol gallérja.
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Uri-divat cikkek tutazásikellékek Aszmann Perecnél
DEBKECZEN, Eö-iér, a városházzal szemben. —

Gomolya Péter
falusi biró levele a szerkesztőhöz.

Kedves ecse'm uram !

Én mán bizony ftien nem 
tudom mit gondoljak ecsémröl, 
hogy felénk se níz. Pedig liej 
be várjuk, ecsém uramat, hogy 
kirágjunk aliámfábul egy pety- 
, ve!. Szombaton esteliden is 
olvan egy jutokányos estét csap­
tunk a tiszteletes komájuk, hogy 
a vín patyikust az. ül is alatt 
s/.álliiottuk haza. Hát. nem is 
jól cselekszik ecsém, hogy he 
nem pislánt a mi tisztes falucs­
kánkba. Mos mán a külső dolog 
is szünetel, pinz is ütötte a mar­
komat. hát ilyen időt kéne vá­
lasztani egv kis ricsajra kedves 
fiam. Meg oszt mán avigbii] is 
jó vóna ha kéznél véna ecsétn,
hogv ekippen oszt a asszony előtt hivatkoznánk ecsémre, hogy ha 
mán nem átallott megtisztelni bennünket, hát mán csak nem szeret­
heti vük egv jóféle görbe nap nélkül. Mer hát nem azir. hogy tarta­
nék az asszonytól ecsém. de a nyelve, a nyelve valami hosszú 
portika tuggva ecsém, oszt ha a hegyire kapja a becsületemet. hát 
asse tudom fiju vagyok-i, vagy jánv. Ecsém előtt meg recspektál is 
egy keveset, mer avval szoktam ijeszteni, hogy : — Add lejebb a 
nvelvelist liallod-e, mer a tekintetes ecsém uram kiszerkeszt. Hát 
jőjjik is el ecsém uram'. Úgy leszopjuk magunkat, mint egy főszóga- 
biró Jóakarója:

Gomolya Péter,
főbíró em. ká.

Báj teli Leokádia.
Apuka egész nap a török háborúról be­

szél. Oh. vájjon az én férjecském mikor 
mondja, hogv: ..Fogtam törököt, de nem 
ereszt•*. . .

Azt mondják, hogy a bolgárok derék 
szál emberek. Akkor én — bolgár párti va­
gyok.

Tegnap Csigc Vilmával a „Margit* für­
dőben voltam. Oh. ez a \ Ilma olyan figyel - 
mes. Azt mondta, hogy nekem szép keb­
lem van. Oh. . .

A sarki fiiszeresné meghitt kereszt 
anyának. Óh, a szemtelen. Be fogom porolni 
a járásbíróságnál.

Be fogok iratkozni a Solymossy színi 
iskolájába. Oh. én érzem, hogy — drámai 
szendének születtem.

Alapos Félelem.
— Uram, csak még egyszer kölcsönözzön tiz koronát, 

soha sem, jövök Önhöz.
— Épen attól félek.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A megy egy ülést 13-án tartják meg. Szerencséi­

én nap is lesz az a szolgabirói székbe kéredzkedő — 
lbe nem választottaknak.

A leányegylet nagyban készül a mulatságára, 
amiből azt következtetjük, hogy a terminusra talán — 
el is készül

Megyénkből jegyzővé Beregi Sándort választot­
ták meg a vasárnapi munkaszünet érdekében kongresz- 
szusozók. aki uj tisztségében sokat dolgozott, mégpedig 
— vasárnapi napon.

Kgyik nyíregyházi lap fél ponnv lovat kínál el­
adásra. A másik felét vájjon ki vette meg ?

A nyírbátori lawn-tenniszesek kitolták mulatságuk dátumát. 
Még egy-két ilyén ugratás s akkor aztán bundát vehetnek fel a 
lenge öltöny alá.

Bíbor Olgát Munkácsi János vezette oltárhoz, aki magyar 
ember és arról nevezetes, hogy nyíregyházi plakátjain mint — Jean 
Munkácsy szerepeit.

A megyeházát megint a tiiz környékezte. Alispánunk azon­
ban nem félt, mert betanította személyzetével — rend a lelke min­
dennek, én megfelelek ennek.

Az iparosifjak Nyíregyházán ezúttal nem az ipartestületben, 
hanem a Koronában rendezték szüreti mulatságukat. Náluk is be­
teljesült az a közmondás, — ba kenyér nincs, jó a kalács is.

Nagvkállóban a kormány földmives iskolát létesít. „Tudós 
tanárok fogják ott a gazdálkadásra tanítani a föld egyszerű gyerme­
keit“ és — viszont.

Nyíregyházán a szarvasmarha-kiállításra csak egy pár 
darab jószágot hajtottak fel. A rendezőség azonban nem szégyelhette 
magát, mert — nem volt kitől (a nézőközönség is otthon maradt.

Somlyódi kitett magáért a nyiracsádi kiállításon. Volt ott 
marha elég, ha nem is kérték kölcsön a — nyiergyháziaktól.

Azt a valótlan hirt terjesztették el, hogy Szunyoghy vissza­
lépett a szolgabirói jelöltségtől. A rosszakarat a szúnyogból is ele­
fántot fabrikál, még pedig — magyar ipar nélkül.

A szabolcsi agarászok gyűlést és versenyeket tartanak. Az 
előbbin a szavakat, az utóbbin pedig az agarakat bocsátják majd 
szabadon.

Kocapuskás.
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neg.“ 
limai 
ba, a 
Sav­

ié ab 
ihoz 
r niz

2 ura

van

spa­

de

annak, ki nekem megfelelő jó feleségnek való 
bájos leánvf, esetleg vagyonos fiatal özxegyet 

1 . ajánlana. Vág vonom 30 ezer, jövedelmen 3500
voloH.ll ].()r ref bankhivatalnok vagyok. — Levelek
adnék kéretnek: Széplaki Zsuzsanna elmen Debreezenbe, Vár-u, 7.

Vadkereskedő: Szolgálhatok uram ?
Kocapuskás: A feleségemnek megígértem, hogv ma 

okvetlenül lövök egy nyúl at. tehát ezt a szélsőt — tegye 
félre nekem!
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* Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltele,ek 

mellett kapiiatók üzletünkben
De* reczen, Piac-utca 8-ik szám:

ROSENBERG és HAMMER
Nagy virágú

Chrysanthe mumot
nasv választékban és halottak napjára

0j a legszebb kivitelben ajánl, tisztelettel

.1 AN AT KA ALAJOS
ólövirag csarnoka Debreczen, Főtér 59 ik szám.

Moso 0S tlSZ itO Ínt.éZ6t oebreczen. Piac-u. 63.
18 év óta fennálló mosó és tisztit') intézetem"! nioiman átalakítottam 
és uj. kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abba a kellemes Hely­
zetbe vatryok. liotry at. megrendelőimnek ezután sokkal jután,' Osabb arat 
számíthatok- remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni fogja a 

nagyérdemű közönség. Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

Debreceni mosó és tisztító intézet.

4 Pl mozgófény kepszin 
liaz Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26. szsíi 3 hí xaát BaRBH^ Aiaivas kiraiy ter
Erdélv legnagyobb mozgóiéin* kép eladási és kölcsönző vállalat. lélje 
gépek és felszereléseit. Nagy választékban uj és keveset hasznai 
lemezek jutányos gyári áron. Hivatalos órák naponta 10 12 óráig

Butyka Ferenc ;rtia"hcn'
Kolozsvár, Monostori ut 2-ik szám a

Ott minden friss es jó. A kolbász is ki­
váló. Vehetsz ott nyerset es főttet. Felvágottat 
hideget. Magyar sonka és pragai; Hogy jo. nem 
is kell mondani.

Szolid árak ! Pontos kiszolgálás

aDEGSchmidt
fölorzs és tisztiorvos fele

védjcgyqyuj

■ nyorsan ás alap osdfi 
gyógyít időszakos
süketséget 

. fülfája.st, 
fülzuqast . 

és naqyo'thallast
fllmég idulfesEhekben is 

_______ J(EgvfidüI kaohato uweiLJP 2IeJ
"GÍosz NAGY FERENC

gyógyszerésznél
Debreczen. lvossuth-utca *s.

Janatka Alajos virágkei-eske- 
dése Debrecen, Piac-utca 59. sz Ker­
tészeti telep Miklós-uica végén, Postá­
kért 87.

yírany és ezüst
ékszertárgyak és különlegességek 
legszebben, legizlesesebben készülnek
e7iiiff7MÍ7I DEBRECZEN-
Ij/jUnKRub Piac-utca32-ik 
szám alatt. Átalakítások és ja­

vítások a legolcsóbban.

„Biehn“ asphalt lemezeinek
&___ . . , rs f ' l--íu-Li-.ihat fnynlcnnvhókntegyedüli raktára, Szén 

és vasbutoro 
kát ajánl =

fafütű kályhákat, főzőkonyhákat 
pi i-' r-, T j m vasnagvkereskedéseuGSZulllä) 1-lRjJ OS Debreczen. Főtér.

A magyar állam vasutak

menetrendje.
= Érvényes: 1908. évi október 1-től. =

Debrecenből indul.

1 Napszak óra perc Vonat neme Hová

éjjel 2 20 személy P -Ladány-B.-Pestk.p.u.
2 44 M.-Sziget Kőrösmező

reggel 4 36 vegyes Tiszafüred —Füzesabony
5 09 motor Püspökladány
5 10 személy Szatmárnémeti
5 15 Nyíregyháza Szerencs
5 30 motor Hajdúnánás 1 iszalok

délelőtt s 09 Hajdúnánás
s 51 személy Nyíregyháza Szerencs
s 57 gyors Budapest k. p. u.
9 41 vegyes Derecske-N.-Léta-Vértes

10 tvszsz. Királyháza
11 33 vegyes Tiszafüred Füzesabony
11 28 tvszsz Püspökladány
11 11 motor Hajdúböszörmény

délután 12 10 személv Budapest k. p. u.
12 15 Hajdúnánás 1 iszalok
12 20 gyors M-Sziget - Kőrösmező
12 26 személy Nyíregyháza—Szerencs
2 20 motor Hajduhadház
3 45 tvszsz. Püspökladány
3 56 személy M. Sziget Kőrösmező
4 28 Nyíregyháza Szerencs
4 36 Hajdúnánás - Tiszalök
4 42 gyors Budapest k. p. u.
4 51 vegyes Derecske-N L-éta- V értés
4 56 Tiszafüred

este 6 57 gyors Szatmárnémeti
7 — motor Hajdúnánás
7 06 személv Nyíregyháza—Szerencs
9 P. Ladány—Nagyvárad

10 38 motor Nyíregyháza s
10 40 személy Budapest k. p. u. i
10 53 Máramarossziget ‘

Debrecenbe érkezik.

Napszak óra perc Vonat neme Honnan

éjjel 1 29 személv Máramarossziget
2 IS Budapest k. p. u.

reggel 5 03 r Nagyvárad - P.-Ladány
6 35 motor Nyíregyháza
6 48 személv Királyháza
7 14 Tiszalök Hajdúnánás
7 20 vegyes N.-Léta-Vértes Derecske
7 46 tvszsz. Püspökladány
7 54 vegyes Tiszafüred

délelőtt s 04 személy Szerencs - Nyíregyháza
s 46 gyors Szatmárnémeti
9 36 motor Püspökladány

11 26 Hajdúnánás
11 22 személy Szerencs —Nyíregyháza
11 40 Kőrösmező M.-Sziget

délután 12 OS gyors Budapest k. p. u.
2 motor Hajdúböszörmény
2 51 tvszsz. Püspökladány
3 05 vegyes N. Léta-Vértes-Derecske
3 24 személy Szerencs — Nyíregyháza
3 36 Budapest k. p. u.
3 40 motor Tiszalök Hajdúnánás
4 22 gyors Kőrösmező M.-Sziget
5 31 vegyes Füzesabony—Tiszafüred
6 30 személv Tiszalök - Hajdúnánás
6 33 motor Hajduhadház
6 43 személv Szatmárnémeti
6 49 gyors Budapest k p. u.
8 46 személv Szerencs—Nyíregyháza
9 46 B.-Pest k. p. u. P Ladány

10 12 Kőrösmező M. Sziget
í 10 13 motor HajdunánásNviregyháza

10 07 vegyes Füzesabony
1 10 26 személy J Szerencs—Tiszafüred
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Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET es ORR- 
CSIPTETÖKET rövidlátó, távollátó, gyengelátó 

és operált szemeknek.
= színházi látcsövek = '
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB lálszerésznél Sffiir
.11

Ékszerek, ezüstnemüek,
nrtiórj árnn eRVliá/i szerek, órák, angol, fran- V gydll dl UH da és China e/Ust dísztárgyak a Z. 
legujtibb angol rendszer szerint beszerezhetők '

Reszletfizetesre
S*\ 4' (i I o eksz.erg város tói

dl i* a J an OS Kolozsvárt.
nay.v á!• jv”•_> zv 1< intvén.

ö m t

"-■?W

Telelőn 638. Kulcsár József Telefon 638.

Divat értesítő!
Az őszi és téli női divat legszebb újdon­
ságai: selyem, bársony és gyapjúszövetek, 
kosztüm posztók. Sealskin plüsök.

Jíoi és gyermek jelöltök,
valódi szőrme cikkek, színházi belépők- 

blouzok megérkeztek

Molnár Ferenc
ZÁDOR LAJOS utóda divattermében.

Szol lő mosók LXu = !
I r n ' 1 üvee- esLam üveg- es porcéilán- 

1 raktárában
DEBRECZEN, Piacz-utca 5 ik szám.

1794
1908.

v. k. szám.

árverési hirdetmény

LegnagyobbTüSBÍdi illatszer-raktár Kolozsvárt.
Szechenyi-ter 11 ik számú fodrásziizletben. ..

“tÄiT Bayrum.
Haj festő szerek és kenőcsök. Legfinomabb bajuszpedrők, brillan- 

tinok, bajuszkötők, kefék és fésűk, — továbbá mindennemű
fodrász cikkekből"

íjajhullás ellen Petrol.

nagy választék. BőrHnomifó és szepitő szerek.

RESZLING JÓZSEF
fodrász Kolozsvárt, Széchenyi-tér Il ik szám.

Fodrászoknak es viszonteladóknak kedvezmény.
_C COOCCO£ vC/OCcX! jOCOOO

Férfi- fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grflnfeld Adolf és társánál
kaphatók.

--------Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. ......
o o o o DEBKECZEN. Kistemplom mellett. o o o o

j
-.oooooooooo

bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám.
Készít légszesz-, acetylen- és villamos-csillárokat: petro­

leum és lugszcsz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmát a vágó javításokat és ujja tisztításokat.

Telefon 210. földes Sándor
elektrotechnikai vállalata

Debreczen, nagytrafik udvar.

Telefon 210.

:n
Legolcsóbban és szakszerűen készít villamos világítási-, eró’átviti be­
rendezéseket, házi és magán telefonok, villanycsengó’k. berendezését 
és évi jókarban tartását, valamint minden a szakmába vágó leg­

komplikáltabb munkát.

Hevesi CTózsef
müasztalos munkák gyára Kolozsvárt.

Minden e szakmába vágó munkát adott rajz, vagy sa­
ját tervezete szerint elvállal.

Megtekintésre méltó a KOLOZSVÁRI Szent-Mihály temp­
lomban (Mátyás-király--tér) legújabban készített, s a pécsi kiál­
lításon állami aranyéremmel kitüntetett remek művű gothikus 
munkái stb.

Ajánlja 10,000 
kötetből álló

Debreczenben
Egyháztér 2. a Nagytemplomnál.
Telefon 296 Telefon 296.

kö­

ve
tek

ferenc
j magyar és német kölcsönkönyvtárál ,
hí- leien őszi és téli évadra a legillőbb árak mellett

<_) LClUUl aitu M,, OJ j Oil

:s tigvelmébe jelen őszi és téli évadra a legillőbb árak mellett. E 
kintetben kellő felvilágosítást nyújt a kölcsön könyvtár jegyzéke.gositást

Kívánatra ingyen es bérmentve küldi meg a cég.

és diszitö műhely Debreczen, Széchenyi­ül Uj kárpitos utca S. sz. Elvállalunk e szakmába vágó 
lt minden munkákat. Tekeasztal szerelései. Ebédlő díványokat és gar­

nitúrát a leírjutányosabb árban készítünk. Javításokat a leg­
rövidebb idő alatt. Fried és Silberstein.

A debreczen! kir. jbiróságnak V 3337 2—1908. számú végzése 
folytán közhírré tétetik, miszerint a Vasúti alkalmazottak takarék- 
pénztára részére 300 kor. — fill, tőke, ennek 1908. é\ i június hó 
—■ • napjától számítandó 6 11 » kamatai és az eddig összesen 8.. kor. 
•0 fill, perköltség erejéig évi szeptember hó 8 napjan bírói lag
felülfoglalt és 1755 koronára becsült házi bútorok es gyorssajtókbol 
álló ingóságok 1908. évi október hó 15-én délután R 3 ólakor kez­
detét veendő és Csapó utcán 11 számú háznál megtartandó nyilvá­
nos bírói árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali keszpenznzetes 
mellett, szükség esetén becsáron alul is cl fognak adatni.

Debreczen, 1908. évi szeptember hó 29-én.
Török Péter,
hirói kiküldött.

<rLOSONCZY JÁNOS
épület- és mülakatos 

Debreczen, József király herceg-utca 16-ik sz
Elvállal minden e szak­
mához tartozó munkákat 
a legjátányosabb árakon

*
I (
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,, ® flFRÓ HIRDETÉSEK.®
ntjn 1» wxdly: 40 tiller, minden további *zd 4 fillér.

C--------------- ---------  -------------:

e K Li jó menctelü füszerüzlettel előnyös feltételekkel eladó. 
JOlOK fia Debreczen, Erzsébet-ut 22.

C,«,U TARBAY JÓZSEF udóda órás és ék- jZGCJGÜl oyuia szer kereskedő Debreczen, Piac-utca 18. 
szám (Tisza palotai. Nagy óraraktár es javitó műhely.

műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészet, kim,ka 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója._________

7hha.AIí pianinók, cimbalmok bérbe kaphatók: Schmidt S. zon- 
fcOnyOiah, <,ora- és hangszerraktárában Debreczen, Piac-utca 73.

luartell-Cognac & F. Martéi! egyedüli főraktár Deb­
reczen és vidéke részére Váray Józsefnél.

Részit: Testegyenesi tő-gépeket, feszito-gepe 
két, járó gépeket, tám-gépeket. nmveg-tago- 

kait a legkülönfélc esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet es fuggeszto- 
késziiléket, nyújtó-padokat, jaro korlatot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékié személyesen megyek.

$.-• ••yrx
»» • t * 1 1 % 11 ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz fiv?—UraktOi IGVGiGU Rosenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1 Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MARÜSAN Klinika

Villamosviláqitási és erőátviteli berendezések
lakások üzletek és egyéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg-

ÄiäT" GANZ-féle villamossági R.-1. SKSW
, Piac-utca 72.) által készittetnek. — Szakszerű felvilágosítássá . ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. 1 eleienszám oob.

Kapható
minden gyógyszertárban.fejfájás és nátha ellen 

60 fillér.yíntidol
Nevemben 1-re !Sj koszorúkat
áron szállítok. PACZELT JÁNOS Debreczen, Kossuth-utca 2-.k sz.

Valódi francia és angol óv­
szerek legfinomabb minőség­
ben kaphatók 12 drb.4kor.-ért.

Heller Márkus
látszerésznél Debreczen, Kossuth-utca 8. Színház [mellett.

Szőllőtemelők
>a 261*

a kedvező terméskilátás alap­
ján megengedhetik az idén 
maguknak a legtökéletesebb 
szabadalmazott 3 erőáttételü. 

acélcsavaru és acélkeretü

„U R S U S“
borsajtó beszerzését. Képes 
árlapot szöllőszeti és pincé­
szet! felszerelésekről ingyen 

és bérmentve küld :

a r "> H
Első debreczen!

TEX CIPŐGYÁR GÖNDA MÓR
Kézi munka. Kézi munka.

Uj nagyobbitott gyárhelyiség Debreczen, Csapó-u. 52. Gyer­
mek-, férfi- és női-cipők a legszebb kivitelben. Mértékszerinti 
megrendelések is eszközöltetnek szolid gyári árak mellett. 

Felső részek, mint eddig, tucatos és páros.
LIENER SÁMUEL vezetése mellett.

o Jó munkáért felelősség. o
k—— I" tS • • • "\r

I íóth Gyula Debreczen.
*^l«l

7 í\ T TÁ T ói 7 ^ 17 T7 polgári- és katonaszabó üzlete. 
LiU J Uíiolil Bel-és külföldi szövetek raktára

Debreczen, Kossuth-utca 8-ik szám. (A színház mellett.)
Értesíti a n. é. közönséget, hogy a legújabb őszi és téli

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergálvozást zo- 
mánczolást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

bel- és külföldi szövet különlegességek
a legnagyobb választékban megérkeztek. Elegáns és divatos ruhákat a 
egszolidabb árban készít. Téli kabát bőrgallerok nagy választékban.

Geller,,Németh
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u 8. sz.

1W Az iparosok figyelmébe! ■
TVrőthÓi TÓDPiQ légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 6* 
ilLdjullöl u OjIIUci 1 eczen. Péterfia-u 19 Telefonszam 321 1
l.égszeszz, vízvezeték, angol closett. csatornázás, legmodernebb E1 Aki olcsón akar fnofnl/ |o|/|/ 1/nnpn ecset szük-

hozzájutni luOlunj IQARj AGIIUu ségletéhez az I
1 íSm-„Festékkirály "-hoz 1

•

fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, kc/ponti vízmelegítő herende- ■ 
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 1 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek. S
• Debreczen, Hatvan-utca 8-lk szám. ^ ■

riro> fcAafrnromd^-rlilAikUL 908..1193.

r*
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